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conditi ons. 
Please ensure that the USB cable is free 
and not bent. Use only accessories ap-
proved by the manufacturer. Ensure that 
your power source is clean and in good 
conditi  on. Allow your device to cool 
completely before storing it. The venti  lati  
on slots and vaporizer‘s air outlet should 
not be obstructed, covered, or blocked 
during operati  on or cooling phase. 
Glass items should never be dropped or 
set down too forcefully. Hot glass should 
not be exposed to cold water to avoid 
breakage. Cold and glass components 
should be brought to room temperatu-
re before connecti  ng to power. Glass 
should never be treated forcefully. If the 
glass components are diffi    cult to assem-
ble or disassemble, they should be gently 
moved back and forth to make it easier 
to separate the parts. In such cases, clea-
ning of all components is required. 
This electrical device, which also contains 
glass and delicate circuitry, should not be 
dropped as it could become damaged or 
broken. The device should only be placed 
on dry and level surfaces. 
Never leave the device unatt  ended du-
ring operati  on, charging, or cooling. Do 
not use a damaged device. The packaging 
elements such as plasti  c bags, cardbo-

You can get the latest informati -
on from your Smono authorized 
dealer.

Please read the user manual ca-
refully before use. This user ma-
nual is an essenti al part of the 
vaporizer and must be provided 
to the user.

Safety Instructi ons

The device is intended for aromatherapy 
purposes and should be used with dry 
herbs. This device is not intended for the 
use of illegal substances and should only 
be used by adults over the age of eight-
een. It should be kept out of reach of chil-
dren. Any other use is prohibited.
Maintenance and repairs should only be 
performed by qualifi  ed personnel. To 
avoid electric shock, do not att  empt to 
open the device yourself. The manufac-
turer and importer are not responsible 
for any damages caused by improper, in-
correct, illegal, or unreasonable use. 
Never use electronic devices near water. 
To reduce the risk of electric shock, keep 
the device away from moisture and wet 

Use only chargers with a maxi-
mum of 5V/1A.
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ard, etc. should not be made accessible 
to children as they pose a potenti  al ha-
zard. 
The informati on provided in this brochu-
re is intended solely as a guide for lear-
ning, cauti  on, and general informati  on. 
None of this informat i on is intended as 
medical advice. It cannot be 7       Safe-
tyused for the diagnosis and treatment 
of a health 8       Safety problem, health 
conditi  on, or ailment. 

California Prop 65 WARNING: This pro-
duct contains chemicals known by the 
state of California to cause cancer, birth 

SMONO

defects or other reproduct i ve toxicity. 
The vaporized aerosol of chemicals are 
known to cause respiratory or other di-
seases and in some cases are irreversible. 
If needed contact your local poison cont-
rol center, USA: AAPCC 1-800-222-1222.

Prior to your fi rst use, please read and ful-
ly understand the instructi ons including 
the safety informati on. We recommend 
that these instructi ons be kept for future 
reference. Failure to follow warnings may 
result in a safety hazard including electric 
shock, fi re, property damage, bodily inju-
ry or death. 

You must be of legal age in your jurisdica-
ti on to purchase or use the Smono Suns-
hine. For adult use only. 

Never use the product before reviewing 
the manual in its enti rety. If any secti on 
or topic is unclear prior to use, please 
contact customer service for clarifi cati on. 

Please do not put this product 
away or leave it for extended 
periods of ti me with a low char-
ge. If the batt ery falls below 2% 
and is left  that way then it will 
no longer accept a charge.
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Unpack
Please check all parts for damage or defects 
aft er unpacking. Keep the packaging elements 
out of the reach of children, as they may pose 
a potenti al hazard. Please keep the user ma-
nual for future reference.

Please do not put this product 
away or leave it for extended 
periods of ti me with a low char-
ge. If the batt ery falls below 2% 
and is left  that way then it will 
no longer accept a charge.

This product should not be used by chil-
dren, women who are pregnant or breat 
feeding, or those with life threatening ill-
nesses without fi rst consulti ng a doctor. 
It is recommended that all users consult 
a doctor prior to use with your chosen 
herb or concentrate. Note that the Smo-
no Sunshine is not a medical device and 
is not intended to diagnose, cure, treat, 
or prevent any diseases or other medi-
cal conditi ons. Smono Sunshine is not 
intended to administer medicinal or il-
legal substances of any kind. Any illegal 
use of this device could subject the user 
to severe fi nes, penalti es, and/or impri-
sonment under the laws of your local 
jurisdicti on. 

Immediately disconti nue use of the pro-
duct if the vaporizer unit is damaged in 
any way including but not limited to: 
dents, overheati ng, unusually restricti ve 
airfl ow, and/or electrical malfuncti ons. 
Don not att empt to repair product by 
disassembly of non.replaceable parts ex-
cept mouthpiece, fi lter, packing tool and 
removable batt ery. Please contact custo-
mer service for help with any damaged 
unit. 

All batt eries may explode or burst into 

fl ame if used improperly or mistreated. 
Do not disassemble, puncture tamper, 
cut, crush, short-circuit, incinerate or ex-
pose to water, fi re or high temperature 
above 60°C or 140°F. It is your responsi-
bility to understand the dangers as well 
as the proper procedures for handling 
all batt eries. DO not dispose of in trash 
containers nor litt er the enviroment. 

Please recyle or dispose according to la-
cal safety regulati ons law. (Suggested to 
cover terminals with proper insulati ng 
tape before disposal.)
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Overview

Includes

Batt ery Capacity 18650 3.7V 2550mAh

Charging Voltage/
Current

5V/1A

Working Voltage 3.2-4.2V

On/Off Click the Butt on 3 ti mes 
consecuti vely

Session Time 4-6 minutes

Temp. Range 100- 220°C

Oven material metal

On-demand session 
ti me

30 seconds

Size 26.7 * 23.8 * 157,78 mm

Display Screen OLED

Specifi cati on

USB-Cable  

Brush 

Cott on Swabs Cleaning 
Tool

4 Mesh Screens

Wax cup

5 dosing 
capsules

Bubbler

18650 batt ery

Cooler Hole

Batt ery lid 

Air Hole

USB-C 
Port

Power Butt on

OLED Display

Up Butt on
Down Butt on

Charge 

Fully charge device before fi rst use. 
Please use the provided USB-C cable to 
charge your device. 
The display screen will show charging, 
and be always on when fully charged.

Load

Remove the magneti c mouthpiece top 



12       12    

12    

M
an

ua
l

13       13    
M

anual
12    13    

and choose which botanical substance is 
best for you. Due to the oven‘s delicate 
technology, please be gentle when pa-
cking the oven and/or inserti ng the oven 
cup and/or cleaning.  

Botanical Flower: 
Loosely pack the ground substance 
in the oven chamber, do not let the 
substance beyond the top of the oven 
chamber. 

Dosing capsule: 
open the cap of the dosing 
capsule, load the desire 
substance into the dosing 
capsule, the insert the do-
sing capsule into the oven 
chamber. 

Power On/Off 

Click power butt on 3 ti mes, the Smono 

Do not over load the cup cham-
ber. The recommended fi ll is 
approximate half of the cup ca-
pacity‘s area.

Sunshine will be powered on and begin 
to heat up under the default setti  ngs or 
your last temperature setti  ng.

Under „ON DEMAND“ 
mode, the device will auto-
mati cally become „STAND-
BY“ mode if not being used 
within 30 seconds. The it 
will automati cally power off  
if not being used within the 
next 120 seconds. 

Click the power butt on 3 ti mes to turn 
off  and the Smono Sunshine will vibrate 
to indicate shut down. 

Enjoy Smono Sunshine

Two modes available while heati ng, the 
OLED display temperature will go up. 

Session Mode: The device vibrati on 
indicated readiness and the ti mer count-
down starts. Inhale through the mouth-
piece, this device will automati cally 
begin vaping.
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On Demand Mode: Keep pressing the 
„power butt on“ to heat up, „d “ will fl ash 
as well , the device will vibrate when 
reach the setti  ng temperature and ready 
for inhale. 

The device will vibrate 3 ti mes and auto 
suspend heati ng aft er 30s, please keep 
pressing the „power butt on“ again to 
increase the use for an additi onal 30 
seconds.

Temperature Setti  ngs

Press or hold the „up 
butt on“ to increase tem-
perature, press or hold 
the „down butt on“ to 
decrease temperature.
Click to change by 
degree, hold to change 
quickly. 
Temperature Range: 
100°C-220°C (212°F-
428°F)

Timer Switchover 

Smono Sunshine has 2 session ti mers, 4 
minutes and 6 minutes. 

To switchover the 
4 minutes and 
6 minutes, just 
hold the „power 
butt on“ and „up 
butt on“ at the 
same ti me for 2 
seconds.

Fahrenheit and Celsius switchover

To switchover to 
fahrenheit, hold 
the „power but-
ton“ and „down 
butt on“ at the 
same ti me for 2 
seconds.

Mode Switchover

To switchover to „On 
Demand“ mode, click 
the „up butt on“ and 
„down butt on“ simul-
taneously once. 
The device will atoma-
ti cally power off  if not 
being used within 120 
seconds. Click the „up 
butt on“ and „down 
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butt on“ simultaneously once, then swit-
chover to „Session“ mode. 

OLED Display

Screen Flip

Hold the up butt on and down butt on 
and power butt on simultaneously once.

Adjust Airfl ow

Push the air adjustment 
butt on up and down to 
adjust the smoothness of 
the airfl ow.  

Cleaning & Maintenance

To keep the Smono Sunshine working 
opti mally and maintaining the purest 
taste, we recommend that all parts 
which come in contact with material or 
vapor be cleaned regularly. 

All removable parts can be disassembled 
for opti mal cleaning. 

Mouthpiece & Filter:
Gently pull the mouthpiece to remove it. 
It can be cleaned with soap and water.  

For deep cleaning, immerse all pieces 
in isopropyl alcohol for 10  - 20 minutes, 
rinse thoroughly with clean water and 
dry before reassembling. 

1. Metal oven cleaning: use brush to 
sweep inside and cott on swap dipped in 
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isopropyl alcohol.  

*Tip: Perform a burnoff  cycle at max 
temp for 2 minutes aft er cleaning. 

2. Replace the oven mesh screen: 

Please use the cleaning tool slowly 
remove the mesh screen along the wall 
of the oven.

Put the mesh screen into the oven, then 
use the cleaning tool to press the screen 
in the specifi ed positi on. 

Aft er using the Smono Sunshine or 

charging, please allow the device to cool 
down before storage. It should be stored 
in a clean, dry place protected against 
the eff ects of weather and out of the 
reach of children and pets. If you have 
any concerns or if there is any problem, 
please switch off  the Smono Sunshine 
and/or remove it from the charger 
immediately. Do not try to remove any 
defect yourself. Contact our customer 
service directly at info@reinhart.shop

NOTE:
DO NOT TOUCH THE HEATING ELEMENT 
IMMEDIATELY AFTER USE.

DO NOT CLEAN THE WHOLE DEVICE WITH 
WATER OR SUBMERGE.

DO NOT INJECT ANY LIQUID OR OIL INTO 
THE METAL OVEN.

MAKE SURE TO DEACTIVATE THE DEVICE 
BY LOCKING. MAKE SURE IT HAS NOT BEEN 
USED FOR AT LEAST 30 MINUTES AND IS 
COMPLETELY COOLED OFF.

WARNING: 
HOT COMPONENTS

USE ORIGINAL BATTERIES ONLY
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If you have any health concerns, plea-
se consult your doctor before using the 
Smono vaporizer. Allergic reacti ons to 
plant material are possible, so it is im-
portant to consider this possibility.

Please use only plant materials 
that have been tested according 
to the guidelines of the Euro-

pean Pharmacopoeia.

Please note that such plants or plant 
parts can only be purchased at your local 
pharmacy.

To achieve opti mal results, you can infl u-
ence the vaporizati on temperature and 
vapor density. Excessively dense vapor 
and overheated temperatures can signi-
fi cantly alter the pure taste. To extract 
as many fl avors as possible gently from 
the plant material without compromising 
the taste, it is recommended to fi nely 
grind the herbs using a high-quality herb 
grinder, also known as a grinder.

Depending on factors such as tempera-
ture, vapor density, and herb quality, the 
vaporizati on process can be repeated 

several ti mes unti l all fl avors and aromas 
are fully extracted. Once no more vapor 
is produced at the highest temperature, 
the vaporizati on process is complete.

Chamomile      1900C
Chamomile (Matrica-
ria chamomilla L.) is 
a plant species within 
the Asteraceae family. 

Originally nati ve to South and Eastern 
Europe, the plant is now practi cally wi-
despread throughout Europe. Only the 
fl owers are used for various purposes.

Sage     1900C
Sage (Salvia offi  cina-
lis) is an evergreen 
herb that grows up to 

80 cm tall. It has square stems and gray-
green leaves. The leaves of the plant can 
be used for various purposes.

Thyme     1900C
Thyme (Thymus vul-
garis) is an aromati c, 
fragrant shrub with 

woody stems, narrow leaves, and pink-
colored fl owers. It can grow up to 40 cm 
tall. Both the fl owers and the young lea-
ves of the plant are used.

Chamomile      

Sage     

Thyme     
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The manufacturer‘s warranty for the 
Smono is 2 years.

Please register your Smono wit-
hin 90 days of purchase at www.
smono.shop to extend the war-

ranty by 1 year.

The warranty begins on the date the buy-
er receives the Smono.

Liability

Please note: Proper handling of the pro-
ducts requires precise knowledge and 
adherence to the user manual. The re-
sponsibility for the safe operati on of the 
products always rests with the operator 
when any acti on is taken that does not 
comply with the intended use. The term 
„intended use“ specifi cally refers to the 
plant materials menti oned in the „Plant 
Material“ secti on.

Failure to comply with the instructi ons 
provided in this user manual will void the 
liability of Reinhart GmbH & Co. KG.
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CE Declarati on of Conformity

In accordance with EU Regulati on 
765/2008, the product at hand meets 
the requirements.

WEEE 

In terms of environmental protecti on, 
this device must not be disposed of with 
household waste at the end of its life 
cycle. Disposal can be done through the 
Take-e-way customer service or locally 
available return and collecti on systems.

The WEEE Directi ve aims to reduce the 
increasing amount of electronic waste 
generated from unused electrical and 
electronic equipment.

The registered manufacturer number for 
the device at hand is:
WEEE Reg. No. DE 47152642
Sti ft ung-ear.de

Deutsch
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Du kannst die neuesten Informa-
ti onen von deinem autorisierten 
Smono-Händler erhalten.

Bitt e lies die Bedienungsanlei-
tung vor Gebrauch sorgfälti g 
durch. Diese Bedienungsanlei-
tung ist ein wesentlicher Be-
standteil des Vaporizers und 
muss dem Benutzer zur Verfü-
gung gestellt werden.

Sicherheitshinweise

Das Gerät ist für Aromatherapie vorge-
sehen und sollte mit trockenen Kräutern 
verwendet werden. Es ist nicht für die 
Verwendung illegaler Substanzen be-
sti mmt und darf nur von Personen über 
18 Jahren genutzt werden. Außerhalb der 
Reichweite von Kindern aufb ewahren. 
Jede andere Verwendung ist untersagt.

Wartung und Reparaturen dürfen nur 
von qualifi ziertem Fachpersonal durch-
geführt werden. Um Stromschläge zu 
vermeiden, das Gerät nicht selbst öff nen. 
Hersteller und Importeur haft en nicht für 
Schäden durch unsachgemäße, falsche, 

Verwenden Sie nur Ladegeräte 
mit maximal 5V/1A.

illegale oder unangemessene Nutzung.

Elektronische Geräte niemals in der Nähe 
von Wasser verwenden. Um das Risiko ei-
nes Stromschlags zu reduzieren, das Ge-
rät vor Feuchti gkeit und Nässe schützen.

Achten Sie darauf, dass das USB-Ka-
bel frei liegt und nicht geknickt ist. Ver-
wenden Sie nur vom Hersteller zugelas-
senes Zubehör. Stellen Sie sicher, dass 
die Stromquelle sauber und in gutem 
Zustand ist. Lassen Sie das Gerät vor 
dem Verstauen vollständig abkühlen. 
Lüft ungsschlitze und Luft auslass dür-
fen während Betrieb und Abkühlphase 
nicht verdeckt oder blockiert werden.

Glaskomponenten dürfen nicht fallen 
gelassen oder hart abgesetzt werden. 
Heißes Glas nicht mit kaltem Wasser 
in Kontakt bringen, um Bruch zu ver-
meiden. Kalte Glasteile vor Anschluss 
an Strom auf Raumtemperatur bringen. 
Glas stets vorsichti g behandeln. Lassen 
sich Teile schwer monti eren oder lösen, 
vorsichti g hin- und herbewegen. In sol-
chen Fällen alle Komponenten reinigen.

Dieses elektrische Gerät enthält Glas 
und empfi ndliche Elektronik und darf 
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nicht fallen gelassen werden, da es be-
schädigt werden kann. Nur auf trocke-
nen und ebenen Flächen abstellen.

Gerät während Betrieb, Laden oder Ab-
kühlen niemals unbeaufsichti gt lassen. 
Beschädigte Geräte nicht verwenden. 
Verpackungsmaterialien wie Plasti ktüten 
oder Karton nicht in die Hände von Kin-
dern geben, da Ersti ckungsgefahr besteht.

Die Informati onen in dieser Broschüre 
dienen ausschließlich zu Lern-, Vorsichts- 
und allgemeinen Informati onszwecken. 
Sie stellen keine medizinische Beratung 
dar und sind nicht zur Diagnose oder 
Behandlung von Gesundheitsproblemen 

geeignet.

California Prop 65 WARNUNG: Dieses 
Produkt enthält Chemikalien, die im US-
Bundesstaat Kalifornien als krebserre-
gend sowie als Ursache für Geburtsfehler 
oder reprodukti ve Schäden bekannt sind. 
Die verdampft en Aerosole können Atem-
wegs- oder andere Erkrankungen verur-
sachen, teils irreversibel. Bei Bedarf kon-
takti eren Sie die Gift notrufzentrale: USA 
AAPCC 1-800-222-1222.

Lesen Sie vor der ersten Verwendung 
alle Anweisungen einschließlich der Si-
cherheitshinweise vollständig durch. 
Bewahren Sie diese für zukünft ige Nut-
zung auf. Nichtbeachtung kann zu Ge-
fahren wie Stromschlag, Brand, Sach-
schäden, Verletzungen oder Tod führen.

Sie müssen das gesetzliche Mindest-
alter in Ihrer Region erreicht haben, um 
den Smono Sunshine zu kaufen oder 

Bitt e lagern Sie dieses Produkt 
nicht über längere Zeit mit nied-
rigem Ladezustand. Wenn der 
Akkustand unter 2 % fällt und so 
verbleibt, kann der Akku nicht 
mehr geladen werden.
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zu verwenden. Nur für Erwachsene.

Verwenden Sie das Produkt erst nach 
vollständigem Durchlesen der Anlei-
tung. Bei Unklarheiten wenden Sie sich 
vor der Nutzung an den Kundenservice.

Dieses Produkt darf nicht von Kindern, 
Schwangeren oder sti llenden Personen 
sowie von Personen mit schweren Er-
krankungen ohne vorherige ärztliche 
Rücksprache verwendet werden. Es wird 
empfohlen, vor der Nutzung mit Kräutern 
oder Konzentraten einen Arzt zu konsul-
ti eren. Der Smono Sunshine ist kein me-
dizinisches Gerät und nicht zur Diagnose, 
Heilung, Behandlung oder Vorbeugung 
von Krankheiten besti mmt. Er ist nicht 
zur Verabreichung medizinischer oder 
illegaler Substanzen vorgesehen. Illegale 
Nutzung kann zu hohen Geldstrafen, wei-
teren Sankti onen oder Freiheitsstrafen 
führen.

Beenden Sie die Nutzung sofort, wenn 
das Gerät beschädigt ist, z. B. bei Dellen, 
Überhitzung, eingeschränktem Luft strom 
oder elektrischen Fehlfunkti onen.

Versuchen Sie nicht, das Produkt durch 
Zerlegen nicht austauschbarer Teile zu 

reparieren (ausgenommen Mundstück, 
Filter, Stopfwerkzeug und entnehmbare 
Batt erie). Wenden Sie sich bei Schäden 
an den Kundenservice.

Batt erien können bei unsachgemäßer 
Verwendung explodieren oder Feuer 
fangen. Nicht zerlegen, durchstechen, 
manipulieren, schneiden, zerdrücken, 
kurzschließen, verbrennen oder Tempe-
raturen über 60 °C aussetzen. Der sach-
gerechte Umgang liegt in Ihrer Verant-
wortung. Nicht im Hausmüll entsorgen 
oder in die Umwelt werfen.

Entsorgen oder recyceln Sie Batt erien 
gemäß den lokalen Vorschrift en. Es wird 
empfohlen, die Kontakte vor der Entsor-
gung mit Isolierband abzudecken.

Auspacken
Bitt e überprüfe alle Teile nach dem Auspacken 
auf Schäden oder Mängel. Halte die Verpa-
ckungselemente außerhalb der Reichweite 
von Kindern, da sie eine potenzielle Gefahr 
darstellen können. Bitt e bewahre die Bedie-
nungsanleitung für zukünft ige Nachschlag-
ezwecke auf.
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Akkukapazität 18650 3.7 V 2550mAh

Ladespannung / 
Stromstärke 

5V/1A

Arbeitsspannung 3.2-4.2V

Ein/Aus Klicken Sie die Taste 3 mal 
hintereinander

Temperaturbereich 100- 220°C

Ofen Material Metall

Display Bildschirm OLED

Sitzungszeit 4/6 Minuten

Abrufb are Einzel-
haltezeit

30s

Maße 26.7 * 23.8 * 157.78mm

Technische DatenÜbersicht 

Inhalt

USB-Kabel  

Reinigungs
werkzeugWatt estäbchen

Bürste

4 Maschengitt er

Wachskapsel

5 Dosierkapsel Bubbler

18650 Akku

Kühlerloch

Batt eriedeckel

Luft öff nung

USB-C Anschluss

Power Butt on

OLED Display

Hoch Taste
Runter Taste

Aufl aden

Laden Sie das Gerät vor der ersten Ver-
wendung vollständig auf. Verwenden Sie 
dafür das mitgelieferte USB-C-Kabel.
Während des Ladevorgangs zeigt das 
Display den Status an; bei voller Ladung 
bleibt es dauerhaft  eingeschaltet.
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Entf ernen Sie das magneti sche Mund-
stück und wählen Sie Ihr gewünschtes 
Pfl anzenmaterial. Aufgrund der empfi nd-
lichen Ofentechnologie vorsichti g be-
füllen und reinigen.

Kräuter (Flower):
Locker in die Kammer einfüllen, nicht 
über den Rand hinaus befüllen.

Dosierkapsel:
Kapsel öff nen, Material ein-
füllen und anschließend in 
die Kammer einsetzen.

Ein-/Ausschalten
Drücken Sie die Powertaste 3-mal, um 
das Gerät einzuschalten. Es startet mit 
der zuletzt verwendeten Temperatur.

Überfüllen Sie die Kammer 
des Cups nicht. Die empfohle-
ne Füllmenge beträgt etwa die 
Hälft e des Fassungsvermögens.

Im „On Demand“-Modus 
wechselt das Gerät nach 30 
Sekunden Inakti vität in den 
Standby und schaltet sich 
nach weiteren 120 Sekun-
den automati sch aus.

Zum Ausschalten erneut 3-mal drücken 
– das Gerät vibriert zur Bestäti gung.

Nutzung

Während des Aufh eizens steigt die Tem-
peraturanzeige im OLED-Display.

Session-Modus:
Vibrati on signalisiert Einsatzbereitschaft , 
Timer startet. Ziehen über das Mund-
stück akti viert automati sch die Ver-
dampfung.

On Demand-Modus:
Powertaste gedrückt halten zum Heizen 
(„d“ blinkt). Vibrati on signalisiert Ziel-
temperatur.
Nach 30 Sekunden stoppt das Gerät 
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automati sch (3 Vibrati onen). Für weitere 
30 Sekunden erneut gedrückt halten. 

Temperatureinstellung

Drücken oder halten Sie 
die „+“-Taste, um die 
Temperatur zu erhöhen, 
und die „–“-Taste, um 
sie zu verringern.
Kurzes Drücken ändert 
die Temperatur schritt -
weise, langes Drücken 
beschleunigt die Ände-
rung.
Temperaturbereich: 100 
°C – 220 °C (212 °F – 
428 °F)

Timer-Umschaltung

Der Smono Suns-
hine verfügt über 
zwei Sitzungs-Ti-
mer: 4 Minuten 
und 6 Minuten.
Zum Wechseln 
halten Sie die Ein-
schaltt aste und die 
„+“-Taste gleichzei-
ti g für 2 Sekunden gedrückt.

Umschaltung Fahrenheit und Celsius

Halten Sie die Einschaltt aste und die 
„–“-Taste gleichzeiti g für 2 Sekunden 
gedrückt, um zwischen °C und °F zu 
wechseln.

Moduswechsel

Drücken Sie die „+“- 
und „–“-Taste gleich-
zeiti g einmal, um in 
den „On Demand“-
Modus zu wechseln.
Das Gerät schaltet 
sich automati sch 
aus, wenn es 120 
Sekunden lang nicht 
verwendet wird.

Drücken Sie erneut gleichzeiti g „+“ und 
„–“, um zurück in den „Session“-Modus 
zu wechseln.

OLED-Display



40       40    

40    

An
le

itu
ng

41       41    
Anleitung

40    41    Screen Flip

Halten Sie die „+“-Taste, die „–“-Taste 
und die Einschaltt aste gleichzeiti g ge-
drückt.

Airfl ow einstellen

Schieben Sie den Luft strom-
regler nach oben oder 
unten, um die Stärke bzw. 
den Widerstand des Luft zugs 
anzupassen.

Reinigung & Wartung

Um eine opti male Leistung und einen 
möglichst reinen Geschmack zu gewähr-
leisten, sollten alle Teile, die mit Material 
oder Dampf in Kontakt kommen, regel-
mäßig gereinigt werden.

Alle abnehmbaren Teile können zur 

gründlichen Reinigung zerlegt werden.

Mundstück & Filter:
Ziehen Sie das Mundstück vorsichti g ab. 
Es kann mit Wasser und Seife gereinigt 
werden.
Für eine gründliche Reinigung legen Sie 

alle Teile 10–20 Minuten in Isopropyl-
alkohol ein. Spülen Sie sie anschließend 
gründlich mit klarem Wasser ab und 
lassen Sie sie vollständig trocknen, bevor 
Sie sie wieder zusammenbauen.

Reinigung der Metallkammer:
Verwenden Sie eine Bürste zum Aus-
fegen und ein mit Isopropylalkohol ge-
tränktes Watt estäbchen zur Reinigung.
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Hinweis: Führen Sie nach der Reinigung 
einen Ausbrennzyklus bei maximaler 
Temperatur für 2 Minuten durch.

Austausch des Siebs (Mesh Screen):
Entf ernen Sie das Sieb vorsichti g mit 
dem Reinigungswerkzeug entlang der 
Innenwand der Kammer.
Setzen Sie das neue Sieb ein und drü-

cken Sie es mit dem Werkzeug in die 
vorgesehene Positi on.

Lassen Sie das Gerät nach der Nutzung 
oder dem Laden vollständig abkühlen, 
bevor Sie es verstauen.

Bewahren Sie es an einem sauberen, 
trockenen Ort auf, geschützt vor Wit-
terungseinfl üssen und außerhalb der 
Reichweite von Kindern und Hausti eren.

Bei Problemen schalten Sie das Gerät 
sofort aus und trennen Sie es vom 
Ladegerät. Versuchen Sie nicht, Defekte 
selbst zu beheben. Kontakti eren Sie den 
Kundenservice unter: info@reinhart.
shop

Hinweise

Berühren Sie das Heizelement nicht unmit-
telbar nach der Nutzung.

Reinigen Sie das gesamte Gerät nicht mit 
Wasser und tauchen Sie es nicht ein.

Geben Sie keine Flüssigkeiten oder Öle in 
die Metallkammer.

Stellen Sie sicher, dass das Gerät deakti viert 
(gesperrt) ist. Vergewissern Sie sich, dass 
es mindestens 30 Minuten nicht benutzt 
wurde und vollständig abgekühlt ist.

WARNUNG
Heiße Komponenten

Nur Originalbatt erien verwenden.
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Bei gesundheitlichen Bedenken konsulti eren 
Sie bitt e Ihren Arzt, bevor Sie den Smono Va-
porizer verwenden. Allergische Reakti onen 
auf Pfl anzenmaterial sind möglich, daher ist es 
wichti g, diese Möglichkeit zu berücksichti gen.

Bitt e verwenden Sie nur Pfl anzen-
material, das gemäß den Richtlinien 
des Europäischen Arzneibuchs ge-
prüft  wurde.

Bitt e beachten Sie, dass solche Pfl anzen oder 
Pfl anzenteile nur in Ihrer Apotheke erhältlich 
sind.

Für opti male Ergebnisse können Sie die Ver-
dampfungstemperatur und die Dampfdichte 
beeinfl ussen. Zu dichter Dampf und überhitzte 
Temperaturen können den reinen Geschmack 
deutlich verändern. Um möglichst viele Aro-
men schonend aus dem Pfl anzenmaterial 
zu extrahieren, ohne den Geschmack zu be-
einträchti gen, empfi ehlt es sich, die Kräuter 
mit einer hochwerti gen Kräutermühle, auch 
Grinder genannt, fein zu mahlen.

Abhängig von Faktoren wie Temperatur, 
Dampfdichte und Kräuterqualität kann der 
Verdampfungsvorgang mehrmals wiederholt 
werden, bis alle Aromen vollständig extrahiert 
sind. Sobald bei der höchsten Temperatur kein 
Dampf mehr entsteht, ist der Verdampfungs-
vorgang abgeschlossen.

Kamille       1900C
Kamille (Matricaria 
chamomilla L.) ist 
eine Pfl anzenart aus 
der Familie der Korb-
blüter. Ursprünglich 

in Süd- und Osteuropa beheimatet, ist 
die Pfl anze heute prakti sch in ganz Euro-
pa verbreitet. Für verschiedene Zwecke 
werden nur die Blüten verwendet.

Salbei     1900C
Salbei (Salvia offi  cina-
lis) ist ein immergrü-
ner Strauch, der bis zu 
80 cm hoch wird. Er 
hat vierkanti ge Stän-

gel und graugrüne Blätt er. Die Blätt er der 
Pfl anze können für verschiedene Zwecke 
verwendet werden.

Thymian     1900C
Thymian (Thymus 
vulgaris) ist ein aro-
mati sch duft ender 
Strauch mit holzigen 
Sti elen, schmalen 

Blätt ern und rosa farbigen Blütden, der 
bis zu 40 cm groß werden kann. Es wer-
den sowohl die Blüten als auch die jun-
gen Blätt chen verwendet.

Kamille       

Salbei     190

Thymian     190
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Die Herstellergaranti e für den Smono be-
trägt 2 Jahre.

Bitt e registi ere Deinen Smono 
innerhalb von 90 Tagen nach 
dem Kauf auf www.smono.shop 

um die Garanti e um 1 Jahr zu verlängern.

Die Garanti e beginnt mit dem Datum, an 
dem der Käufer den Smono erhalten hat.

Haft ung

Bitt e beachte: Jede Handhabung an den 
Produkten setzt die genau Kenntnis und 
Beachtung dieser Gebrauchsanweisung 
voraus. Die Haft ung für die sicher Funk-
ti on der Produkte geht in jedem Fall auf 
den Betreiber über, wenn eine Hand-
lung erfolgt, die nicht der besti mmungs-
gemäßen Verwendung entspricht. Eine 
besti mmungsgemäße Verwendung bes-
zieht sich insbesondere ausschlueßlich 
auf die im Abschnitt  „Pfl anzenteile“ ge-
nannten Pfl anzenmaterialien.
Bei Nichtbeachtung der in dieser Ge-
brauchsanweisung enthaltenen Hinweise 
erlischt die Haft ung der Reinhart GmbH 
& Co. KG
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Gemäß EU-Verordnung 765/2008, erfüllt 
das vorliegende Produkt die Anforderun-
gen.

WEEE 

Im Sinne des Umweltschutzes darf dieses 
Gerät am Ende seiner Lebensdauer nicht 
mit dem Hausmüll entsorgt werden.
Die Entsorgung kann über den Take-e-
way-Kundendienst oder lokal verfügbare 
Rückgabe- und Sammelsysteme erfolgen.

Die WEEE-Richtlinie dient der Redukti on 
der zunehmenden Menge an Elektronik-
schrott  aus nicht mehr benutzten Elekt-
ro- und Elektronikgeräten.

Die registrierte Herstellernumer für das 
vorliegende Gerät lautet: WEEE Reg.-Nr. 
DE 4715264 Sti ft ung-ear.de

Français
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Vous pouvez obtenir les derniè-
res informati ons auprès de votre 
revendeur Smono agréé.

Veuillez lire att enti vement le 
manuel d‘uti lisati on avant uti li-
sati on. Ce manuel d‘uti lisati on 
est une parti e essenti elle du va-
porisateur et doit être mis à dis-
positi on de l‘uti lisateur.

Consignes de sécurité

L’appareil est desti né à l’aromathérapie 
et doit être uti lisé avec des herbes sè-
ches. Il n’est pas conçu pour l’uti lisati on 
de substances illégales et ne doit être uti -
lisé que par des personnes âgées de plus 
de 18 ans. Tenir hors de portée des en-
fants. Toute autre uti lisati on est interdite.

L’entreti en et les réparati ons doivent 
uniquement être eff ectués par du per-
sonnel qualifi é. Afi n d’éviter tout choc 
électrique, ne pas ouvrir l’appareil soi-
même. Le fabricant et l’importateur ne 
sont pas responsables des dommages 
causés par une uti lisati on inappropriée, 

N‘uti lisez que des chargeurs 
avec un maximum de 5V/1A.

incorrecte, illégale ou déraisonnable.

Ne jamais uti liser d’appareils électroni-
ques à proximité de l’eau. Afi n de réduire 
le risque de choc électrique, maintenir 
l’appareil à l’écart de l’humidité et des 
conditi ons humides. Veillez à ce que le 
câble USB soit libre et non plié. Uti lisez 
uniquement des accessoires approuvés 
par le fabricant. Assurez-vous que la 
source d’alimentati on est propre et en 
bon état. Laissez l’appareil refroidir com-
plètement avant de le ranger. Les fentes 
de venti lati on et la sorti e d’air ne doivent 
pas être obstruées, couvertes ou blo-
quées pendant l’uti lisati on ou la phase 
de refroidissement.

Les composants en verre ne doivent pas 
être laissés tomber ni posés brusque-
ment. Ne pas exposer du verre chaud à 
de l’eau froide afi n d’éviter toute casse. 
Les éléments en verre froid doivent être 
amenés à température ambiante avant 
d’être connectés à une source d’alimen-
tati on. Manipuler le verre avec précau-
ti on. Si certaines pièces sont diffi  ciles à 
assembler ou à démonter, les déplacer 
doucement d’avant en arrière. Dans 
ce cas, nett oyer tous les composants.
Cet appareil électrique conti ent du verre 
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et des composants électroniques délicats 
et ne doit pas être laissé tomber, car il pour-
rait être endommagé. Le placer unique-
ment sur des surfaces sèches et planes.

Ne jamais laisser l’appareil sans sur-
veillance pendant le foncti onnement, 
la charge ou le refroidissement. Ne 
pas uti liser un appareil endommagé. 
Les éléments d’emballage tels que les 
sacs plasti ques ou le carton ne doivent 
pas être accessibles aux enfants, car ils 
présentent un risque d’étouff ement.

Les informati ons fournies dans cett e bro-
chure sont uniquement desti nées à des 
fi ns d’apprenti ssage, de précauti on et 

d’informati on générale. Elles ne consti -
tuent pas un avis médical et ne peuvent 
pas être uti lisées pour le diagnosti c ou 
le traitement de problèmes de santé.

AVERTISSEMENT California Prop 65 : Ce 
produit conti ent des substances chimi-
ques reconnues par l’État de Californie 
comme pouvant provoquer le cancer, 
des malformati ons congénitales ou des 
troubles de la reproducti on. Les aérosols 
vaporisés peuvent provoquer des mal-
adies respiratoires ou d’autres aff ecti ons, 
parfois irréversibles. Si nécessaire, con-
tactez un centre anti poison : USA AAPCC 
1-800-222-1222.

Avant la première uti lisati on, veuillez lire 
att enti vement l’ensemble des instructi -
ons, y compris les consignes de sécurité. 
Conservez ces instructi ons pour référen-
ce ultérieure. Le non-respect des averti s-
sements peut entraîner des dangers tels 
que choc électrique, incendie, dommages 
matériels, blessures corporelles ou décès.

Veuillez ne pas ranger ce produit ni 
le laisser pendant de longues pé-
riodes avec une batt erie faible. Si la 
charge descend en dessous de 2 % 
et reste à ce niveau, la batt erie ne 
pourra plus être rechargée.
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Vous devez avoir att eint l’âge légal dans 
votre juridicti on pour acheter ou uti liser 
le Smono Sunshine. Réservé aux adultes.

N’uti lisez jamais le produit sans avoir lu 
le manuel dans son intégralité. En cas de 
doute, contactez le service client avant 
uti lisati on.

Ce produit ne doit pas être uti lisé par 
des enfants, des femmes enceintes ou 
allaitantes, ni par des personnes souff -
rant de maladies graves sans avis mé-
dical préalable. Il est recommandé de 
consulter un médecin avant l’uti lisati on 
avec des herbes ou des concentrés. Le 
Smono Sunshine n’est pas un dispositi f 
médical et n’est pas desti né à diagno-
sti quer, traiter, guérir ou prévenir des 
maladies. Il n’est pas conçu pour ad-
ministrer des substances médicales ou 
illégales. Toute uti lisati on illégale peut 
entraîner de lourdes amendes, des sanc-
ti ons ou des peines d’emprisonnement.

Cessez immédiatement l’uti lisati on si l’ap-
pareil est endommagé, notamment en 
cas de bosses, de surchauff e, de fl ux d’air 
anormalement restreint ou de dysfoncti -
onnements électriques. N’essayez pas de 
réparer le produit en démontant des piè-

ces non remplaçables (à l’excepti on de 
l’embout, du fi ltre, de l’outi l de remplis-
sage et de la batt erie amovible). Contac-
tez le service client en cas de dommage.

Les batt eries peuvent exploser ou s’en-
fl ammer en cas de mauvaise uti lisati on. 
Ne pas démonter, percer, manipuler, cou-
per, écraser, court-circuiter, incinérer ou 
exposer à des températures supérieures 
à 60 °C. Il est de votre responsabilité de 
comprendre les risques et les procédures 
appropriées. Ne pas jeter dans les ordu-
res ménagères ni dans l’environnement.

Recyclez ou éliminez les batt eries confor-
mément aux réglementati ons locales. Il 
est recommandé de recouvrir les bornes 
avec du ruban isolant avant éliminati on.

Déballage
Veuillez vérifi er que tous les éléments ne sont 
pas endommagés ou défectueux après le dé-
ballage. Garde les éléments d‘emballage hors 
de portée des enfants, car ils peuvent repré-
senter un danger potenti el. Veuillez conserver 
le mode d‘emploi pour toute référence future.
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Aperçu

Conti ent

Câble USB-C

Brosse

Cotons-ti ges Outi l de 
nett oyage

4 grilles 
métalliques

Godet à 
concentrés

5 capsules de 
dosage

Bubbler

Batt erie 18650

Entrée d’air

Couvercle de batt erie

Entrée d’air

Port 
USB-C 

Bouton Power

Écran OLED

Bouton +
Bouton −

Capacité batt erie 18650 3.7V 2550mAh

Tension / courant 
de charge

5V/1A

Tension de foncti -
onnement

3.2-4.2V

Marche / Arrêt Appuyez 3 fois de suite sur 
le bouton

Temps de session 4–6 minutes

Plage temp. 100- 220°C

Matériau du four Métal

Temps à la deman-
de / session

30 secondes

Dimensions 26.7 * 23.8 * 157,78 mm

Écran OLED

Spécifi cati ons

Charge 

Chargez complètement l’appareil avant 
la première uti lisati on. Veuillez uti liser 
le câble USB-C fourni pour charger votre 
appareil.
L’écran affi  chera le chargement et reste-
ra allumé en conti nu une fois la charge 
complète.
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Reti rez l’embout buccal magnéti que et 
choisissez la substance botanique qui 
vous convient. En raison de la techno-
logie délicate du four, manipulez avec 
précauti on lors du remplissage, de l’in-
serti on de la capsule et du nett oyage.

Fleur botanique :
Remplissez légèrement la chambre avec 
la mati ère broyée, sans dépasser le bord 
supérieur.

Capsule de dosage :
Ouvrez la capsule, remplis-
sez-la avec la substance 
souhaitée, puis insérez-la 
dans la chambre.

Marche / Arrêt

Appuyez 3 fois sur le bouton d’alimen-

Ne surchargez pas la chambre 
du cup. Le remplissage recom-
mandé correspond à environ la 
moiti é de sa capacité.

tati on pour allumer l’appareil. Le Smono 
Sunshine démarre et chauff e selon les 
paramètres par défaut ou la dernière 
température uti lisée.

En mode « On Demand », 
l’appareil passe automati -
quement en mode « Stand-
by » après 30 secondes 
d’inacti vité, puis s’éteint 
après 120 secondes supplé-
mentaires sans uti lisati on.

Appuyez 3 fois pour éteindre. L’appareil 
vibre pour confi rmer l’arrêt.

Uti lisati on

Deux modes sont disponibles pendant 
la chauff e, la température s’affi  che sur 
l’écran OLED.

Mode Session :
Une vibrati on indique que l’appareil est 
prêt et le minuteur démarre. Inhalez 
par l’embout, la vaporisati on commence 
automati quement.



62       62    

62    

Di
re

ct
io

ns
63       63    

Directions
62    63    

Mode On Demand :
Maintenez le bouton d’alimentati on 
enfoncé pour chauff er (« d » clignote). 
L’appareil vibre lorsque la température 
est att einte et prêt à l’uti lisati on.

Après 30 secondes, l’appareil vibre 3 
fois et suspend la chauff e. Maintenez à 
nouveau le bouton pour prolonger de 30 
secondes.

Réglage de la température 

Appuyez ou maintenez 
le « bouton haut » pour 
augmenter la tempé-
rature, appuyez ou 
maintenez le « bouton 
bas » pour diminuer la 
température.
Appuyez brièvement 
pour modifi er par degré, 
maintenez pour un 
réglage rapide. Plage 

de température : 100 °C–220 °C (212 
°F–428 °F) 

Changement de minuterie

Le Smono Sunshine dispose de 2 durées 
de session : 4 minutes et 6 minutes.

Pour passer 
de 4 à 6 minu-
tes, maintenez 
simultanément le 
bouton d’alimen-
tati on et le bou-
ton « + » pendant 
2 secondes.

Passage Fahrenheit / Celsius

Pour passer en 
Fahrenheit, main-
tenez simultané-
ment le bouton 
d’alimentati on 
et le bouton « 
− » pendant 2 
secondes. 

Changement de 
mode

Pour passer en mode 
« On Demand », 
appuyez une fois 
simultanément sur les 
boutons « + » et « − ».
L’appareil s’éteint 
automati quement 
après 120 secondes 
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d’inacti vité.

Appuyez à nouveau simultanément sur 
« + » et « − » pour revenir en mode « 
Session ».

Écran OLED

Rotati on de l’écran 
(Screen Flip)

Maintenez 
simultanément 
les boutons « + », 
« − » et le bouton 
d’alimentati on. 

Réglage du fl ux d’air

Faites glisser le bouton de 
réglage de l’air vers le haut 
ou vers le bas afi n d’ajuster 
la fl uidité du fl ux d’air.

Nett oyage & entreti en

Pour maintenir des performances opti -
males et un goût pur, il est recommandé 
de nett oyer régulièrement toutes les 
pièces en contact avec la mati ère ou la 
vapeur.

Toutes les pièces amovibles peuvent être 
démontées pour un nett oyage opti mal.

Embout buccal & fi ltre :
Tirez doucement sur l’embout pour le 
reti rer. Il peut être nett oyé avec de l’eau 
et du savon.

Pour un nett oyage en profondeur, 
immergez toutes les pièces dans de 
l’alcool isopropylique pendant 10 à 20 
minutes, rincez soigneusement à l’eau 
claire et séchez avant de remonter.
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Nett oyage de la chambre métallique :
Uti lisez une brosse pour nett oyer l’in-
térieur et un coton-ti ge imbibé d’alcool 
isopropylique.

Conseil : eff ectuez un cycle de combus-
ti on à température maximale pendant 2 
minutes après le nett oyage.
Remplacement du tamis (mesh) :
Uti lisez l’outi l de nett oyage pour reti rer 
lentement le tamis le long de la paroi 
du four.

Placez ensuite le nouveau tamis dans la 
chambre et uti lisez l’outi l pour le presser 
dans la positi on prévue.

Après uti lisati on du Smono Sunshine ou 
après la charge, laissez l’appareil refroi-
dir avant de le ranger. Il doit être stocké 
dans un endroit propre et sec, à l’abri 
des intempéries et hors de portée des 
enfants et des animaux domesti ques.
En cas de doute ou de problème, éteig-
nez immédiatement le Smono Sunshi-
ne et/ou débranchez-le du chargeur. 
N’essayez pas de réparer vous-même un 
défaut. Contactez directement le service 
client à : info@reinhart.shop

REMARQUE :
NE PAS TOUCHER L’ÉLÉMENT CHAUFFANT 
IMMÉDIATEMENT APRÈS UTILISATION.
NE PAS NETTOYER L’APPAREIL COMPLET AVEC 
DE L’EAU NI L’IMMERGER.
NE PAS INTRODUIRE DE LIQUIDE OU D’HUILE 
DANS LA CHAMBRE MÉTALLIQUE.
ASSUREZ-VOUS QUE L’APPAREIL EST DÉSAC-
TIVÉ (VERROUILLÉ). ASSUREZ-VOUS QU’IL 
N’A PAS ÉTÉ UTILISÉ PENDANT AU MOINS 
30 MINUTES ET QU’IL EST COMPLÈTEMENT 
REFROIDI.

AVERTISSEMENT : COMPOSANTS CHAUDS
UTILISER UNIQUEMENT DES BATTERIES 
7D’ORIGINE
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En cas de problème de santé, veuillez consulter 
votre médecin avant d‘uti liser le vaporisateur 
Smono. Des réacti ons allergiques aux substan-
ces végétales sont possibles, il est donc import-
ant de prendre cett e possibilité en compte.

Veuillez uti liser uniquement des 
substances végétales contrôlées 
conformément aux directi ves de la 
Pharmacopée européenne.

Veuillez noter que ces plantes ou parti es de 
plantes ne sont disponibles que dans votre 
pharmacie.

Pour des résultats opti maux, vous pouvez in-
fl uencer la température de vaporisati on et la 
densité de la vapeur. Une vapeur trop dense et 
des températures excessives peuvent altérer 
considérablement le goût pur. Pour extraire le 
plus d‘arômes possible de la substance végé-
tale de manière douce, sans altérer le goût, il 
est recommandé de broyer fi nement les her-
bes avec un broyeur à herbes de haute qualité.

Selon des facteurs tels que la température, la 
densité de la vapeur et la qualité des herbes, 
le processus de vaporisati on peut être répété 
plusieurs fois jusqu‘à ce que tous les arômes 
soient complètement extraits. Dès qu‘il n‘y a 
plus de vapeur à la température maximale, le 
processus de vaporisati on est terminé.

Camomille       1900C
Camomille (Matrica-
ria chamomilla L.) est 
une espèce végétale 
de la famille des As-
téracées. Originaire 

du sud et de l‘est de l‘Europe, la plante 
est aujourd‘hui prati quement répandue 
dans toute l‘Europe. Seules les fl eurs 
sont uti lisées à diverses fi ns.

Sauge     1900C
La sauge (Salvia offi  ci-
nalis) est un arbrisse-
au à feuilles persistan-
tes qui peut att eindre 
80 cm de haut. Il a des 

ti ges carrées et des feuilles gris-vert. Les 
feuilles de la plante peuvent être uti lisées 
à diverses fi ns.

Thym     1900C
Le thym (Thymus vul-
garis) est un arbris-
seau aromati que et 
odorant avec des ti ges 
ligneuses, des feuilles 

étroites et des fl eurs de couleur rose, qui 
peut att eindre 40 cm de haut. Les fl eurs 
et les jeunes feuilles sont toutes deux uti -
lisées.

Camomille       

Sauge     190

Thym     



Juridique
71    Garanti e Smono

La garanti e du fabricant pour le Smono 
est de 2 ans.

Veuillez enregistrer votre Smo-
no sur www.smono.shop dans 
les 90 jours suivant l‘achat 

pour prolonger la garanti e d‘une année.

La garanti e commence à la date à laquel-
le l‘acheteur a reçu le Smono.

Responsabilité

Veuillez noter : Toute manipulati on des 
produits suppose une connaissance et 
un respect précis de ce mode d‘emploi. 
La responsabilité du bon foncti onne-
ment des produits est transférée à l‘uti -
lisateur dans tous les cas où une acti on 
est eff ectuée qui n‘est pas conforme à 
l‘uti lisati on prévue. Une uti lisati on pré-
vue se réfère notamment exclusivement 
aux mati ères végétales menti onnées 
dans la secti on „Parti es de plantes“.

En cas de non-respect des indicati ons 
contenues dans ce mode d‘emploi, la re-
sponsabilité de Reinhart GmbH & Co. KG 
est annulée.
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Déclarati on de conformité CE

Conformément au règlement UE 
765/2008, le présent produit remplit les 
exigences.

WEEE 

Dans l‘intérêt de la protecti on de l‘envi-
ronnement, cet appareil ne doit pas être 
éliminé avec les déchets ménagers à la 
fi n de sa durée de vie.

L‘éliminati on peut être eff ectuée via le 
service clientèle Take-e-way ou les systè-
mes de collecte et de retour disponibles 
localement.

La directi ve WEEE vise à réduire la quan-
ti té croissante de déchets électroniques 
provenant d‘appareils électriques et 
électroniques hors d‘usage.

Le numéro de fabricant enregistré pour 
cet appareil est : WEEE Reg.-Nr. DE 
4715264 Sti ft ung-ear.de

Español
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Puedes obtener la información 
más reciente de tu distribuidor 
autorizado de Smono.

Por favor, lee atentamente el 
manual de instrucciones antes 
de usarlo. Este manual es una 
parte esencial del vaporizador y 
debe proporcionarse al usuario.

Instrucciones de seguridad

El dispositi vo está desti nado a fi nes de 
aromaterapia y debe uti lizarse con hier-
bas secas. Este dispositi vo no está dise-
ñado para el uso de sustancias ilegales y 
solo debe ser uti lizado por adultos mayo-
res de 18 años. Debe mantenerse fuera 
del alcance de los niños. Cualquier otro 
uso está prohibido. El mantenimiento y 
las reparaciones solo deben ser realiza-
dos por personal cualifi cado. Para evitar 
descargas eléctricas, no intente abrir el 
dispositi vo por su cuenta. El fabricante y 
el importador no se hacen responsables 
de daños causados por un uso indebido, 
incorrecto, ilegal o inapropiado. Nunca 
uti lice dispositi vos electrónicos cerca del 

Uti lice solo cargadores con un 
máximo de 5V/1A.

agua. Para reducir el riesgo de descarga 
eléctrica, mantenga el dispositi vo ale-
jado de la humedad y de condiciones 
húmedas. Asegúrese de que el cable 
USB esté libre y no doblado. Uti lice úni-
camente accesorios aprobados por el 
fabricante. Asegúrese de que la fuente 
de alimentación esté limpia y en buen 
estado. Deje que el dispositi vo se enfríe 
completamente antes de guardarlo. Las 
ranuras de venti lación y la salida de aire 
del vaporizador no deben estar obstrui-
das, cubiertas ni bloqueadas durante el 
funcionamiento o la fase de enfriamien-
to. Los componentes de vidrio no deben 
dejarse caer ni colocarse bruscamente. El 
vidrio caliente no debe exponerse al agua 
fría para evitar roturas. Los componentes 
de vidrio fríos deben llevarse a tempe-
ratura ambiente antes de conectarlos a 
la corriente. El vidrio debe manipularse 
siempre con cuidado. Si los componen-
tes de vidrio son difí ciles de montar o 
desmontar, deben moverse suavemente 
hacia adelante y hacia atrás para facili-
tar la separación. En tales casos, es ne-
cesario limpiar todos los componentes.

Este dispositi vo eléctrico, que también 
conti ene vidrio y circuitos delicados, no 
debe dejarse caer, ya que podría dañarse 
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SMONO

o romperse. El dispositi vo solo debe colo-
carse sobre superfi cies secas y niveladas. 
Nunca deje el dispositi vo desatendido 
durante el funcionamiento, la carga o 
el enfriamiento. No uti lice un dispositi -
vo dañado. Los elementos de embalaje 
como bolsas de plásti co, cartón, etc., no 
deben ponerse al alcance de los niños, 
ya que representan un peligro potencial.

La información proporcionada en este 
folleto está desti nada únicamente como 
guía para aprendizaje, precaución e infor-
mación general. Ninguna de esta informa-
ción consti tuye asesoramiento médico. 
No puede uti lizarse para el diagnósti co 
ni el tratamiento de problemas de salud, 

condiciones médicas o enfermedades.

ADVERTENCIA California Prop 65: Este 
producto conti ene sustancias químicas 
que, según el estado de California, pue-
den causar cáncer, defectos de nacimien-
to u otros daños reproducti vos. Los ae-
rosoles vaporizados de estas sustancias 
pueden causar enfermedades respirato-
rias u otras afecciones, en algunos casos 
irreversibles. Si es necesario, contacte 
con su centro local de control de intoxica-
ciones, EE. UU.: AAPCC 1-800-222-1222.

Antes del primer uso, lea y comprenda 
completamente todas las instrucciones, 
incluida la información de seguridad. Se 
recomienda conservar estas instrucciones 
para futuras consultas. El incumplimien-
to de las advertencias puede provocar 
riesgos de seguridad, incluidos descar-
gas eléctricas, incendios, daños mate-
riales, lesiones corporales o la muerte.

Debe tener la edad legal en su juris-

Por favor, no guarde ni deje este 
producto durante largos perío-
dos con un nivel de carga bajo. 
Si la batería cae por debajo del 
2 % y se manti ene así, dejará de 
aceptar carga.
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dicción para comprar o uti lizar el 
Smono Sunshine. Solo para adultos.
Nunca uti lice el producto sin haber revi-
sado completamente el manual. Si algu-
na sección o tema no está claro antes del 
uso, póngase en contacto con el servicio 
de atención al cliente para obtener acla-
raciones. Este producto no debe ser uti -
lizado por niños, mujeres embarazadas 
o en período de lactancia, ni por perso-
nas con enfermedades potencialmente 
mortales sin consultar previamente a un 
médico. Se recomienda que todos los 
usuarios consulten a un médico antes de 
usar el dispositi vo con la hierba o con-
centrado elegido. Tenga en cuenta que el 
Smono Sunshine no es un dispositi vo mé-
dico y no está desti nado a diagnosti car, 
curar, tratar ni prevenir enfermedades 
u otras condiciones médicas. El Smono 
Sunshine no está diseñado para adminis-
trar sustancias medicinales o ilegales de 
ningún ti po. Cualquier uso ilegal de este 
dispositi vo puede someter al usuario a 
multas severas, sanciones y/o prisión 
según las leyes de su jurisdicción local.

Interrumpa inmediatamente el uso del 
producto si la unidad del vaporizador está 
dañada de cualquier manera, incluyendo, 
entre otros: abolladuras, sobrecalenta-

miento, fl ujo de aire inusualmente res-
tringido y/o fallos eléctricos. No intente 
reparar el producto desmontando piezas 
no reemplazables, excepto la boquilla, el 
fi ltro, la herramienta de carga y la bate-
ría extraíble. Póngase en contacto con el 
servicio de atención al cliente para obte-
ner ayuda con cualquier unidad dañada.

Todas las baterías pueden explotar o in-
cendiarse si se uti lizan incorrectamente 
o se manipulan de forma inadecuada. 
No desmontar, perforar, manipular, cor-
tar, aplastar, provocar cortocircuitos, in-
cinerar ni exponer al agua, al fuego o a 
temperaturas superiores a 60 °C o 140 
°F. Es su responsabilidad comprender 
los riesgos, así como los procedimientos 
adecuados para el manejo de las bate-
rías. No desechar en contenedores de 
basura ni arrojar al medio ambiente. Re-
cicle o deseche las baterías de acuerdo 
con las normati vas locales de seguridad. 
(Se recomienda cubrir los terminales con 
cinta aislante adecuada antes de su eli-
minación.)
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Desembalaje

Por favor, compruebe todas las piezas en bu-
sca de daños o defectos después de desempa-
quetar. Mantenga los elementos del embalaje 
fuera del alcance de los niños, ya que pueden 
representar un peligro potencial. Conserve el 
manual de usuario para futuras consultas.

Visión general

Datos técnicos 

Batería 18650

Entrada aire

Tapa de batería

Entrada de aire

Puerto 
USB-C

Botón power

Pantalla OLED

Botón +
Botón -

Incluye

Cable USB-C

Herramienta 
limpieza 

Bastoncillos

Cepillo

4 rejillas 
metálicas

Cápsula wax

5 cápsulas de 
dosifi cación

Bubbler

Capacidad batería 18650 3.7V 2550mAh

V/A carga 5V/1A

Voltaje trabajo 3.2-4.2V

On/Off Pulsa el botón 3 veces 
seguidas

Tiempo sesión 4–6 minutos

Rango temp. 100- 220°C

Material horno Metal

Tiempo on-demand 
/ sesión

30 segundos

Tamaño 26.7 * 23.8 * 157,78 mm

Pantalla OLED

Carga 
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84    85    Cargue completamente el dispositi vo antes 
del primer uso. Uti lice el cable USB-C incluido 
para cargar su dispositi vo.
La pantalla mostrará la carga y permanecerá 
encendida de forma conti nua cuando esté 
completamente cargado.

Carga

Reti re la parte superior magnéti ca de la bo-
quilla y elija la sustancia botánica que prefi e-
ra. Debido a la delicada tecnología del horno, 
tenga cuidado al llenar la cámara, al insertar 
la cápsula del horno y durante la limpieza.

Flor botánica:
Llene ligeramente la sustancia molida en la 
cámara del horno, sin sobrepasar el borde 
superior.

Cápsula de dosifi cación:
Abra la tapa de la cápsula, in-
troduzca la sustancia deseada 
y luego inserte la cápsula en la 
cámara del horno.

Encendido / Apagado

Pulse el botón de encendido 3 veces para 
encender el dispositi vo. El Smono Sunshine 
se acti vará y comenzará a calentarse con los 
ajustes predeterminados o la últi ma tempera-
tura seleccionada.

En el modo «ON DEMAND», 
el dispositi vo pasará automá-
ti camente al modo «STAND-
BY» si no se uti liza durante 30 
segundos. Después se apagará 
automáti camente si no se 
uti liza durante los siguientes 
120 segundos.

Pulse el botón de encendido 3 veces para 
apagarlo. El Smono Sunshine vibrará para 
indicar el apagado.

Uso

Two modes available while heati ng, the OLED 
display temperature will go up. 
Hay dos modos disponibles durante el calen-
tamiento, la temperatura en la pantalla OLED 
aumentará.

Modo Session:
La vibración indica que está listo y comienza 
la cuenta atrás. Inhale a través de la boquilla, 
el dispositi vo comenzará automáti camente la 
vaporización.

Do not over load the cup chamber. 
The recommended fi ll is approxima-
te half of the cup capacity‘s area.
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86    87    Modo On Demand:
Mantenga pulsado el botón de encendido 
para calentar, «d » también parpadeará. El 
dispositi vo vibrará cuando alcance la tempe-
ratura establecida y estará listo para inhalar.

El dispositi vo vibrará 3 veces y suspenderá 
automáti camente el calentamiento después 
de 30 segundos. Mantenga pulsado de nuevo 
el botón de encendido para ampliar el uso 
durante otros 30 segundos.

Ajustes de temperatura

Pulse o mantenga pulsado el 
botón «+» para aumentar la 
temperatura, pulse o manten-
ga «−» para disminuirla.
Pulsación corta: cambio por 
grado. Pulsación larga: cambio 
rápido.
Rango de temperatura: 100°C 
– 220°C (212°F – 428°F)

Cambio de temporizador 

El Smono Sunshine 
dispone de 2 
ti empos de sesión: 
4 minutos y 6 mi-
nutos.

Para cambiar entre 
4 y 6 minutos, man-
tenga pulsados el 

botón de encendido y el botón «+» al mismo 
ti empo durante 2 segundos.

Cambio Fahrenheit / Celsius

Para cambiar a Fah-
renheit, mantenga 
pulsados el botón 
de encendido y el 
botón «−» al mismo 
ti empo durante 2 
segundos.

Cambio de modo

Para cambiar al modo 
«On Demand», pulse 
simultáneamente los 
botones «+» y «−» una 
vez.
El dispositi vo se apagará 
automáti camente si no 
se uti liza durante 120 
segundos.

Pulse nuevamente «+» 
y «−» al mismo ti empo 
para cambiar al modo 
«Session».
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88    89    Pantalla OLED

Rotación de pantalla

Mantenga pulsados los botones «+», «−» y el 
botón de encendido al mismo ti empo.

Ajuste del fl ujo de aire

Deslice el regulador de aire 
hacia arriba o hacia abajo para 
ajustar la suavidad del fl ujo de 
aire.  

Limpieza y mantenimiento

Para mantener el Smono Sunshine funcionan-
do de forma ópti ma y conservar el sabor más 

puro, se recomienda limpiar regularmente 
todas las piezas que entren en contacto con 
el material o el vapor.

Todas las piezas desmontables pueden sepa-
rarse para una limpieza ópti ma. 

Boquilla y fi ltro:
Tire suavemente de la boquilla para reti rarla. 
Puede limpiarse con agua y jabón.

Para una limpieza profunda, sumerja todas las 
piezas en alcohol isopropílico durante 10–20 
minutos, enjuague bien con agua limpia y 
seque antes de volver a montar.

Limpieza del horno metálico:
Uti lice un cepillo para limpiar el interior y un 
bastoncillo de algodón con alcohol isopro-
pílico.
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Consejo: Realice un ciclo de quemado a tem-
peratura máxima durante 2 minutos después 
de la limpieza.

Susti tución de la malla del horno:
Uti lice la herramienta de limpieza para reti rar 
lentamente la malla a lo largo de la pared del 
horno.

Coloque la malla en el horno y uti lice la 
herramienta para presionarla en la posición 
indicada.  

Después de usar el Smono Sunshine o tras la 
carga, deje que el dispositi vo se enfríe antes 
de guardarlo. Debe almacenarse en un lugar 
limpio y seco, protegido de las condiciones 
climáti cas y fuera del alcance de niños y 
mascotas.

Si ti ene alguna duda o surge algún problema, 
apague el Smono Sunshine y/o desconéctelo 
del cargador inmediatamente. No intente re-
parar ningún defecto por su cuenta. Contacte 
directamente con el servicio de atención al 
cliente en: info@reinhart.shop
Please use the cleaning tool slowly remove 
the mesh screen along the wall of the oven.

NOTA:
NO TOQUE EL ELEMENTO CALEFACTOR 
INMEDIATAMENTE DESPUÉS DE SU USO.
NO LIMPIE TODO EL DISPOSITIVO CON 
AGUA NI LO SUMERJA.
NO INTRODUZCA LÍQUIDOS NI ACEITES EN 
EL HORNO METÁLICO.
ASEGÚRESE DE DESACTIVAR EL DISPOSITIVO 
BLOQUEÁNDOLO. ASEGÚRESE DE QUE NO 
SE HA UTILIZADO DURANTE AL MENOS 30 
MINUTOS Y QUE ESTÁ COMPLETAMENTE 
FRÍO.

ADVERTENCIA:
COMPONENTES CALIENTES

UTILICE SOLO BATERÍAS ORIGINALES
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92    93    Hierbas

Si ti enes alguna preocupación de salud, con-
sulta a tu médico antes de usar el vaporizador 
Smono. Las reacciones alérgicas al material 
vegetal son posibles, por lo que es importante 
tener en cuenta esta posibilidad.

Uti liza únicamente material vegetal 
que haya sido probado de acuerdo 
con las directrices de la Farmacopea 
Europea.

Ten en cuenta que tales plantas o partes de 
plantas solo están disponibles en tu farmacia.

Para obtener resultados ópti mos, puedes 
infl uir en la temperatura de vaporización y 
la densidad del vapor. Un vapor demasiado 
denso y temperaturas sobrecalentadas pue-
den alterar signifi cati vamente el sabor puro. 
Para extraer tantos aromas como sea posi-
ble del material vegetal de forma suave, sin 
afectar el sabor, se recomienda moler fi na-
mente las hierbas con un molinillo de hier-
bas de alta calidad, también llamado grinder.

Dependiendo de factores como la tempera-
tura, la densidad del vapor y la calidad de las 
hierbas, el proceso de vaporización se puede 
repeti r varias veces hasta que se extraigan to-
dos los aromas por completo. Una vez que no 
se produce más vapor a la temperatura más 
alta, el proceso de vaporización ha fi nalizado.

Manzanilla       1900C
La manzanilla (Ma-
tricaria chamomilla 
L.) es una especie de 
planta de la familia de 
las asteráceas. Origi-

nalmente nati va del sur y este de Europa, 
hoy en día la planta está prácti camente 
distribuida por toda Europa. Para diver-
sos fi nes, solo se uti lizan las fl ores.

Salvia     1900C
La salvia (Salvia offi  -
cinalis) es un arbusto 
perenne que puede 
alcanzar hasta 80 cm 
de altura. Tiene tallos 

cuadrangulares y hojas de color verde 
grisáceo. Las hojas de la planta se pue-
den uti lizar para diversos fi nes.

Tomillo      1900C
Tomillo (Thymus vul-
garis) es un arbusto 
de aroma fragante 
con tallos leñosos, ho-
jas estrechas y fl ores 

de color rosa, que puede alcanzar hasta 
40 cm de altura. Se uti lizan tanto las fl o-
res como las hojas jóvenes.

Manzanilla       

Salvia     

Tomillo      
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La garantí a del fabricante para el Smono 
es de 2 años.

Por favor, registra tu Smono en 
www.smono.shop dentro de los 
90 días posteriores a la compra 

para extender la garantí a por 1 año.

La garantí a comienza en la fecha en que 
el comprador recibió el Smono.

Responsabilidad

Por favor, ten en cuenta: Cualquier mani-
pulación de los productos presupone el 
conocimiento preciso y el cumplimiento 
de estas instrucciones de uso. La respon-
sabilidad por el funcionamiento seguro 
de los productos recae en todos los casos 
en el operador, si se produce una acción 
que no corresponda al uso previsto. Un 
uso previsto se refi ere en parti cular ex-
clusivamente a los materiales vegetales 
mencionados en la sección „Partes de 
plantas“. 
La responsabilidad de Reinhart GmbH & 
Co. KG caduca si no se respetan las indi-
caciones contenidas en estas instruccio-
nes de uso.
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De acuerdo con el Reglamento de la UE 
765/2008, el presente producto cumple 
con los requisitos.

RAEE (WEEE) 

En aras de la protección del medio am-
biente, este dispositi vo no debe dese-
charse con la basura domésti ca al fi nal de 
su vida úti l.

La eliminación puede realizarse a través 
del servicio de atención al cliente de Ta-
ke-e-way o mediante sistemas locales de 
devolución y recogida disponibles.

La directi va RAEE ti ene como objeti vo 
reducir la creciente canti dad de residu-
os electrónicos procedentes de aparatos 
eléctricos y electrónicos que ya no se uti -
lizan.

El número de fabricante registrado para 
este dispositi vo es: WEEE Reg.-Nr. DE 
4715264 Sti ft ung-ear.de

Italiano
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Puoi ott enere le informazioni 
più recenti  dal tuo rivenditore 
Smono autorizzato.

Si prega di leggere att entamen-
te il manuale di istruzioni prima 
dell‘uso. Questo manuale di is-
truzioni è una parte essenziale 
del vaporizzatore e deve essere 
messo a disposizione dell‘uten-
te.

Istruzioni di Sicurezza

Il dispositi vo è desti nato all’aromatera-
pia e va uti lizzato esclusivamente con 
erbe secche. Non è progett ato per l’uso 
con sostanze illegali ed è riservato a un 
pubblico adulto (18+). Tenere fuori dal-
la portata dei bambini. Qualsiasi altro 
uti lizzo è da considerarsi improprio.

Manutenzione e riparazioni devono esse-
re eseguite solo da personale qualifi cato. 
Per evitare scosse elett riche, non aprire 
il dispositi vo. Il produtt ore e l’import-
atore non rispondono di danni derivanti  
da uso improprio, scorrett o o illegale.

Uti lizzare solo caricabatt erie con 
un massimo di 5V/1A.

Non uti lizzare mai dispositi vi elett ronici 
vicino all’acqua. Per ridurre il rischio di 
scosse elett riche, tenere il dispositi vo lon-
tano da umidità e liquidi. Assicurarsi che 
il cavo USB non sia piegato o danneggia-
to. Uti lizzare solo accessori approvati  dal 
produtt ore. Collegare il dispositi vo a una 
fonte di alimentazione sicura e stabile. La-
sciare raff reddare completamente il dis-
positi vo prima di riporlo. Le prese d’aria e 
l’uscita del vapore non devono essere ost-
ruite durante l’uso o il raff reddamento.

Le parti  in vetro devono essere maneg-
giate con cura: non farle cadere né sot-
toporle a urti . Il vetro caldo non deve 
entrare in contatt o con acqua fredda 
per evitare rott ure. Portare sempre i 
componenti  in vetro a temperatura am-
biente prima dell’uso. Se risultano dif-
fi cili da montare o smontare, muoverli 
delicatamente avanti  e indietro. In questi  
casi si consiglia una pulizia completa.

Questo dispositi vo elett rico conti ene 
componenti  delicati  (vetro ed elett ro-
nica): evitare urti  o cadute. Posizionar-
lo solo su superfi ci asciutt e e stabili.

Non lasciare mai il dispositi vo incustod-
ito durante uti lizzo, ricarica o raff redda-
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mento. Non uti lizzare un dispositi vo dan-
neggiato. Gli elementi  dell’imballaggio 
(sacchetti   di plasti ca, cartone, ecc.) de-
vono essere tenuti  lontani dai bambini.

Le informazioni fornite hanno sco-
po puramente informati vo e non 
costi tuiscono consiglio medico. Non 
sono desti nate alla diagnosi o al trat-
tamento di condizioni di salute.
Avvertenza California Prop 65: questo 
prodott o conti ene sostanze chimiche 
note allo Stato della California per causa-
re cancro, difetti   alla nascita o altri danni 
riprodutti  vi. L’aerosol prodott o può cau-
sare problemi respiratori o altre patolo-
gie, talvolta irreversibili. In caso di emer-

genza contatt are un centro anti veleni 
(USA: AAPCC 1-800-222-1222).

Prima del primo uti lizzo, leggere att en-
tamente tutt e le istruzioni. Conservare il 
manuale per riferimento futuro. Il man-
cato rispett o delle indicazioni può causa-
re scosse elett riche, incendi, danni mate-
riali, lesioni o morte. È necessario essere 
maggiorenni secondo la normati va locale 
per acquistare o uti lizzare Smono Suns-
hine. Solo per uso adulto. Non uti lizzare 
il prodott o senza aver lett o completa-
mente il manuale. In caso di dubbi, con-
tatt are il servizio clienti . Il prodott o non è 
adatt o a bambini, donne in gravidanza o 
allatt amento, o persone con gravi pato-
logie senza consulto medico. Si consiglia 
di consultare un medico prima dell’uso 
con qualsiasi erba o concentrato. Smono 
Sunshine non è un dispositi vo medico e 
non è desti nato a diagnosti care, curare o 
prevenire malatti  e. Non è progett ato per 
l’uso con sostanze medicinali o illegali.
Interrompere immediatamente l’uso se il 

Si prega di non riporre il dispositi vo 
né lasciarlo inuti lizzato per lunghi 
periodi con la batt eria scarica. Se il 
livello scende sott o il 2% e rimane 
in quello stato, la batt eria potrebbe 
non accett are più la ricarica.
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dispositi vo presenta danni (ammaccatu-
re, surriscaldamento, ti raggio anomalo, 
malfunzionamenti  elett rici). Non tenta-
re di riparare il dispositi vo smontando 
parti  non sosti tuibili (eccett o mouthpie-
ce, fi ltro, tool di riempimento e batt eria 
removibile). Contatt are l’assistenza per 
dispositi vi danneggiati . Le batt erie pos-
sono essere pericolose se usate impro-
priamente: non smontare, perforare, 
schiacciare, cortocircuitare, bruciare o 
esporre a temperature superiori a 60°C. 
Non gett are nei rifi uti  domesti ci. Smalti re 
o riciclare secondo le normati ve locali. Si 
consiglia di isolare i contatti   della batt eria 
prima dello smalti mento.

Disimballaggio

Dopo aver aperto la confezione, verifi ca-
re che tutt e le parti  siano integre e prive 
di difetti  . Tenere gli elementi  dell’imbal-
laggio fuori dalla portata dei bambini, 
poiché possono rappresentare un poten-
ziale pericolo. Conservare il manuale 
d’uso per future consultazioni.

Batt eria 18650

Foro cooler

Coperchio batt eria

Foro aria

Porta USB-C

Tasto Power

Display OLED

Tasto Su
Tasto Giù

Panoramica

Includes

Cavo USB-C

Tool di pulizia Cott on fi oc Spazzola

4 fi ltri mesh

Cup per wax

5 capsule 
dosatrici

Bubbler
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scegliere il materiale botanico deside-
rato. Data la tecnologia delicata della 
camera, caricare e pulire con att enzione.

Erba (fl ower):
Riempire la camera con materiale ma-
cinato in modo leggero, senza superare 
il bordo.

Capsula dosatrice:
Aprire la capsula, riempirla 
con il materiale e inserirla 
nella camera.

Accensione / Spegnimento

Premere il tasto power 3 
volte per accendere. Il dis-
positi vo si riscalda con l’ulti -
ma temperatura impostata 
(o quella di default).

In modalità On Demand, 
entra in standby dopo 30 
secondi di inatti  vità e si 

spegne automati camente dopo altri 120 
secondi.

Capacità batt eria 18650 3.7V 2550mAh

Tensione/Corrente 
di ricarica

5V/1A

Tensione operati va 3.2-4.2V

Accensione/Spegni-
mento

Premere il pulsante 3 volte 
consecuti ve

Durata sessione 4–6 minuti 

Range temperatura 100 – 220°C

Materiale camera Metallo

Durata modalità 
on-demand

30 secondi

Dimensioni 26.7 * 23.8 * 157,78 mm

Display OLED

Specifi che

Ricarica

Caricare completamente il dispositi vo 
prima del primo uti lizzo. Uti lizzare il 
cavo USB-C in dotazione. Il display indica 
la ricarica e rimane acceso quando la 
batt eria è completamente carica.

Caricamento

Rimuovere il mouthpiece magneti co e 
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Non sovraccaricare la cup. 
Riempire circa fi no a metà.

Premere di nuovo 3 volte per spegnere. 
Il dispositi vo vibra per conferma.

Uti lizzo

Durante il riscaldamento sono disponibili 
due modalità, la temperatura aumenta 
sul display OLED.

Session Mode:
Il dispositi vo vibra quando è pronto e 
parte il ti mer. Inalando dal mouthpiece, 
il dispositi vo avvia automati camente la 
vaporizzazione.

On Demand Mode:
Tenere premuto il tasto power per 
riscaldare, “ ” lampeggia sul display. 
Il dispositi vo vibra quando raggiunge 
la temperatura impostata ed è pronto 
all’uso.

Dopo 30 secondi il riscaldamento si in-
terrompe automati camente (3 vibrazio-
ni). Tenere nuovamente premuto il tasto 

power per altri 30 secondi.

Impostazione temperatura

Premere o tenere 
premuto il tasto su per 
aumentare la tempe-
ratura,
premere o tenere 
premuto il tasto giù per 
diminuirla. Premere 
il tasto per regolare a 

step, tenerlo premuto per una regolazio-
ne rapida. Range: 100°C – 220°C (212°F 
– 428°F)

Cambio ti mer

Smono Sunshine 
dispone di due 
ti mer sessione: 4 
minuti  e 6 minuti .
Per cambiare, 
tenere premuti  
contempora-
neamente tasto 

power + tasto su per 2 secondi.

Cambio °F / °C

Per passare a Fahrenheit, tenere premu-
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ti  contemporaneamente tasto power + 
tasto giù per 2 secondi.

Cambio modalità

Premere contemporanea-
mente tasto su + tasto giù 
per passare alla modalità 
On Demand.
Il dispositi vo si spegne 
automati camente dopo 
120 secondi di inatti  vità. 

Premere di nuovo tasto su + tasto giù 
per tornare alla modalità Session.

Display OLED

Rotazione display

Premere contem-
poraneamente 
tasto su + tasto giù 
+ tasto power.

Regolazione airfl ow

Spostare il cursore dell’air-
fl ow su e giù per regolare 
il ti ro.

Pulizia & Manutenzione

Per mantenere prestazioni otti  mali e 
un gusto pulito, si consiglia di pulire 
regolarmente tutt e le parti  a contatt o 
con materiale o vapore. Tutt e le parti  
removibili possono essere smontate per 
una pulizia completa. 

Mouthpiece & fi ltro:
Rimuovere delicatamente il mouthpiece. 
Può essere lavato con acqua e sapone. 
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Per una pulizia profonda, immergere 
tutt e le parti  in alcool isopropilico per 
10–20 minuti , risciacquare accuratamen-
te con acqua pulita e asciugare prima di 
rimontare.

1. Pulizia camera (forno):
Uti lizzare una spazzola per pulire l’inter-
no e un cott on fi oc imbevuto di alcool 
isopropilico. 

Tip: eseguire un ciclo di burn-off  a 
temperatura massima per 2 minuti  dopo 
la pulizia.

2. Sosti tuzione mesh:

Uti lizzare il tool di pulizia per rimuovere 
lentamente il fi ltro mesh lungo la parete 
della camera. 

Inserire il fi ltro mesh nella camera, quin-
di uti lizzare il tool di pulizia per posizio-
narlo corrett amente.

Dopo l’uso o la ricarica, lasciare raff red-
dare completamente il dispositi vo prima 
di riporlo. Conservare in un luogo pulito 
e asciutt o, lontano da agenti  atmosferici, 
bambini e animali domesti ci. In caso di 
problemi, spegnere immediatamente il 
dispositi vo e/o scollegarlo dalla ricarica.
Non tentare di ripararlo autonomamen-
te. 
Contatt are il servizio clienti : 
info@reinhart.shop
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In caso di dubbi sulla salute, consulta il tuo 
medico prima di uti lizzare il vaporizzatore 
Smono. Sono possibili reazioni allergiche ai 
materiali vegetali, quindi è importante tenere 
in considerazione questa possibilità.

Per favore, verwende nur Pfl anzen-
material, das gemäß den Richtlinien 
des Europäischen Arzneibuchs ge-
prüft  wurde.

Si noti  che tali piante o parti  di esse sono dis-
ponibili solo presso la farmacia.

Per ott enere risultati  otti  mali, è possibile infl u-
enzare la temperatura di vaporizzazione e la 
densità del vapore. Un vapore troppo denso e 
temperature troppo elevate possono alterare 
in modo signifi cati vo il sapore puro. Per estrar-
re delicatamente il maggior numero possibile 
di aromi dal materiale vegetale senza alterar-
ne il gusto, si consiglia di macinare fi nemen-
te le erbe con un macina erbe di alta qualità, 
noto anche come grinder.

A seconda di fatt ori quali la temperatura, la 
densità del vapore e la qualità dell‘erba, il pro-
cesso di vaporizzazione può essere ripetuto 
più volte fi no alla completa estrazione di tutti   
gli aromi. Non appena non si produce più va-
pore alla temperatura più alta, il processo di 
vaporizzazione è completo.

Camomilla       1900C
Camomilla (Matrica-
ria chamomilla L.) è 
una specie vegetale 
della famiglia delle 
Asteraceae. Origina-

ria dell‘Europa meridionale e orientale, 
oggi la pianta è diff usa prati camente in 
tutt a Europa. Per vari scopi vengono uti -
lizzati  solo i fi ori.

Salvia      1900C
La salvia (Salvia offi  -
cinalis) è un arbusto 
sempreverde che può 
crescere fi no a 80 
cm di altezza. Ha ste-

li quadrangolari e foglie grigio-verdi. Le 
foglie della pianta possono essere uti liz-
zate per vari scopi.

Timo        1900C
Timo (Thymus vulga-
ris) è un arbusto dal 
profumo aromati co 
con steli legnosi, fog-
lie strett e e fi ori di 

colore rosa, che può crescere fi no a 40 
cm di altezza. Si uti lizzano sia i fi ori che le 
foglioline giovani.

Camomilla       

Salvia      

Timo        



Legale
117    Garanzia Smono

La garanzia del produtt ore per il Smono 
è di 2 anni.

Si prega di registrare lo Smono 
entro 90 giorni dall‘acquisto sul 
sito www.smono.shop per es-

tendere la garanzia di 1 anno.

La garanzia decorre dalla data in cui l‘ac-
quirente riceve lo Smono.

Responsabilità

Att enzione: l‘uti lizzo dei prodotti   da parte 
di Kede richiede una conoscenza precisa 
e l‘osservanza delle presenti  istruzioni 
per l‘uso. La responsabilità per il funzio-
namento sicuro dei prodotti   è sempre 
trasferita all‘operatore se si compiono 
azioni non conformi all‘uso previsto. 
L‘uso previsto si riferisce in parti cola-
re esclusivamente ai materiali vegetali 
menzionati  nella sezione “Parti  vegetali”.
La mancata osservanza delle indicazioni 
contenute nelle presenti  istruzioni per 
l‘uso fa decadere la responsabilità della 
Reinhart GmbH &amp; Co. KG
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In conformità al Regolamento UE 
765/2008, questo prodott o soddisfa i re-
quisiti .

WEEE 

Nell‘interesse della tutela dell‘am-
biente, questo apparecchio non deve 
essere smalti to con i rifi uti  domes-
ti ci al termine della sua vita uti le.
Può essere smalti to tramite il servizio 
clienti  take-e-way o i sistemi di resti tuzio-
ne e raccolta disponibili a livello locale.

La diretti  va RAEE mira a ridurre la cre-
scente quanti tà di rifi uti  elett ronici 
provenienti  da apparecchiature elet-
triche ed elett roniche non più in uso.

Il numero di registrazione del produtt ore 
di questo apparecchio è: WEEE Reg. No. 
DE 4715264 Sti ft ung-ear.de

FrançaisPolski
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123    Możesz uzyskać najnowsze in-
formacje od swojego autoryzo-
wanego sprzedawcy Smono.

Proszę przeczytać instrukcję
obsługi przed użyciem. Ta in-
strukcja obsługi jest istotną
częścią waporyzatora i musi być
udostępniona użytkownikowi.

Instrukcje bezpieczeństwa

Urządzenie przeznaczone jest do aroma-
terapii i powinno być używane wyłącznie 
z suszonymi ziołami. Nie jest przeznac-
zone do stosowania substancji niele-
galnych i może być używane wyłącznie 
przez osoby pełnoletnie (18+). Należy 
przechowywać je poza zasięgiem dzie-
ci. Jakiekolwiek inne zastosowanie jest 
zabronione. Konserwacja i naprawy po-
winny być wykonywane wyłącznie przez 
wykwalifi kowany personel. Aby uniknąć 
porażenia prądem, nie należy samod-
zielnie otwierać urządzenia. Producent i 
importer nie ponoszą odpowiedzialności 
za szkody wynikające z niewłaściwego, 
nieprawidłowego lub nielegalnego 

Używaj tylko ładowarek o mak-
symalnym napięciu 5V/1A.

użytkowania. Nie używać urządzeń 
elektronicznych w pobliżu wody. Aby 
zmniejszyć ryzyko porażenia prądem, 
należy chronić urządzenie przed wilgocią 
i mokrym środowiskiem. Upewnić się, że 
kabel USB nie jest zagięty ani uszkodzony. 
Używać wyłącznie akcesoriów zatwierd-
zonych przez producenta. Korzystać ze 
sprawnego i stabilnego źródła zasilania. 
Przed przechowywaniem pozostawić 
urządzenie do całkowitego ostygnięcia. 
Otwory wentylacyjne i wylot powietrza 
nie mogą być zasłonięte ani blokowane 
podczas pracy i chłodzenia. Elementy 
szklane należy traktować ostrożnie – nie 
upuszczać ani nie uderzać. Gorącego 
szkła nie należy wystawiać na kontakt z 
zimną wodą. Wszystkie elementy szklane 
powinny osiągnąć temperaturę pokojową 
przed podłączeniem do zasilania. Jeśli ele-
menty są trudne do rozdzielenia, należy 
poruszać nimi delikatnie. W takich przy-
padkach zaleca się dokładne czyszczenie.

Urządzenie zawiera delikatne kompo-
nenty (szkło i elektronikę) – nie należy 
go upuszczać. Używać wyłącznie na su-
chych i stabilnych powierzchniach. Nie 
pozostawiać urządzenia bez nadzoru pod-
czas pracy, ładowania lub chłodzenia. Nie 
używać uszkodzonego urządzenia. Ele-
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125    menty opakowania należy trzymać z dala 
od dzieci. Informacje zawarte w instruk-
cji mają charakter ogólny i nie stanowią 
porady medycznej. Nie są przeznaczone 
do diagnozowania ani leczenia chorób.

Ostrzeżenie California Prop 65: Produkt 
zawiera substancje chemiczne uzna-
ne przez stan Kalifornia za powodujące 
raka, wady wrodzone lub inne zabur-
zenia reprodukcyjne. Aerozol może 
powodować choroby układu odde-
chowego lub inne schorzenia. W razie 
potrzeby skontaktować się z centrum 
zatruć (USA: AAPCC 1-800-222-1222).

SMONO

Nie odkładaj urządzenia ani nie po-
zostawiaj go na dłuższy czas z nis-
kim poziomem baterii. Jeśli poziom 
spadnie poniżej 2% i pozostanie w 
tym stanie, bateria może przestać 
przyjmować ładowanie.

Przed pierwszym użyciem należy 
dokładnie zapoznać się z instrukcją i 
zachować ją do przyszłego użytku. Nie-
przestrzeganie zaleceń może prowadzić 
do porażenia prądem, pożaru, uszkodzeń 
lub obrażeń. Produkt przeznaczony 
jest wyłącznie dla osób pełnoletnich.

Nie używać urządzenia bez przeczyta-
nia całej instrukcji. W razie wątpliwości 
skontaktować się z obsługą klienta. Nie 
używać przez dzieci, kobiety w ciąży 
lub karmiące oraz osoby z poważnymi 
chorobami bez konsultacji z lekarzem. 
Urządzenie nie jest wyrobem medyc-
znym i nie służy do leczenia ani dia-
gnozowania chorób. Natychmiast 
przerwać użytkowanie w przypadku 
uszkodzeń (np. przegrzewanie, słaby 
przepływ powietrza, usterki elektryczne). 

Nie próbować samodzielnie naprawiać 
urządzenia poza elementami wymien-
nymi. W razie problemów skontaktować 
się z serwisem. Baterie mogą być nie-
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126    bezpieczne przy niewłaściwym użyciu. 
Nie demontować, nie przebijać, nie 
przegrzewać ani nie wrzucać do ognia.

Utylizować zgodnie z lokalnymi prze-
pisami. Zaleca się zabezpieczenie 
styków baterii przed wyrzuceniem.

Rozpakowanie

Po rozpakowaniu sprawdź wszystkie 
części pod kątem uszkodzeń lub wad.
Elementy opakowania trzymaj poza zasięgiem 
dzieci, ponieważ mogą stanowić zagrożenie.
Zachowaj instrukcję obsługi do przyszłego 
użytku.

Przegląd

Bateria 18650

Otwór chłodzenia

Pokrywa baterii

Otwór 
powietrza
Port USB-C

Przycisk power

Wyświetlacz 
OLED

Przycisk +
Przycisk -



128       128    

128    

In
str

uk
cj

e
129       129

Instrukcje
128    129    

Pojemność baterii 18650 3.7V 2550mAh

Napięcie / prąd 
ładowania

5V/1A

Napięcie robocze 3.2-4.2V

Włącz / wyłącz Naciśnij przycisk 3 razy

Czas sesji 4–6 minut

Zakres temperatury 100- 220°C

Materiał komory 30 sekund

Czas trybu On 
Demand

30 seconds

Wymiary 26.7 * 23.8 * 157,78 mm

Wyświetlacz OLED

Specyfi kacja

Zawartość zestawu

Kabel 
USB-C

Narzędzie do 
czyszczenia

Patyczki 
bawełniane

Szczotec-
zka

4 sitka mesh

Pojemnik na 
wax

5 kapsułek 
dozujących

Bubbler

Ładowanie

Naładuj urządzenie w pełni przed 
pierwszym użyciem. Używaj dołączonego 

kabla USB-C. Wyświetlacz pokazuje 
status ładowania i pozostaje włączony po 
pełnym naładowaniu.

Ładowanie materiału

Zdejmij magnetyczny ustnik i wybierz 
odpowiedni materiał roślinny.
Ze względu na delikatną konstrukcję 
komory, napełniaj ją i czyść ostrożnie.

Susz (fl ower):
Luźno napełnij komorę zmielonym 
materiałem, nie przekraczając jej górnej 
krawędzi.

Kapsułka dozująca:
Otwórz kapsułkę, napełnij 
ją materiałem i włóż do 
komory.
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Nie przepełniaj komory cup. 
Zalecane napełnienie to około 
połowa jej pojemności.

Włączanie / Wyłączanie

Naciśnij przycisk power 3 razy, aby 
włączyć urządzenie. Rozpocznie nagrze-
wanie według ustawień domyślnych lub 
ostatnio wybranej temperatury.

W trybie On Demand 
urządzenie przechodzi w 
tryb standby po 30 sekun-
dach bezczynności, a po 
kolejnych 120 sekundach 
wyłącza się automatycznie.

Aby wyłączyć, naciśnij przy-
cisk power 3 razy. Urządzenie zawibruje, 
potwierdzając wyłączenie.

Użytkowanie

Podczas nagrzewania dostępne są 
dwa tryby, a temperatura rośnie na 
wyświetlaczu OLED.

Tryb Session: Urządzenie zawibruje, 

gdy będzie gotowe, a ti mer rozpocznie 
odliczanie. Wystarczy zaciągnąć się przez 
ustnik – waporyzacja rozpocznie się 
automatycznie. 

Tryb On Demand:
Przytrzymaj przycisk power, aby 
rozpocząć nagrzewanie – na 
wyświetlaczu pojawi się migające „ ”. 
Urządzenie zawibruje po osiągnięciu 
ustawionej temperatury i będzie gotowe 
do inhalacji.

Po 30 sekundach nagrzewanie zostaje 
automatycznie wstrzymane (3 wibracje). 
Przytrzymaj ponownie przycisk power, 
aby przedłużyć działanie o kolejne 30 
sekund.

Ustawienia temperatury

Naciśnij lub przytrzymaj 
przycisk +, aby zwiększyć 
temperaturę, naciśnij lub 
przytrzymaj przycisk -, aby 
ją zmniejszyć. Klik = zmia-
na o 1° Przytrzymanie = 
szybka regulacja

Zakres: 100°C – 220°C (212°F – 428°F)
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Smono Sunshine posiada dwa czasy 
sesji: 4 minuty i 6 minut. Aby przełączyć, 
przytrzymaj jednocześnie przycisk pow-
er + przycisk + przez 2 sekundy.

Zmiana °F / °C

Aby przełączyć na Fahrenheit, przy-
trzymaj jednocześnie przycisk power + 
przycisk - przez 2 sekundy.

Zmiana trybu

Naciśnij jednocześnie 
przycisk + i przycisk -, 
aby przełączyć na tryb 
On Demand. Urządzenie 
wyłączy się automatyc-
znie po 120 sekundach 
bezczynności. Naciśnij 
ponownie przycisk + i 
przycisk -, aby wrócić do 
trybu Session.

Wyświetlacz OLED

Obrót ekranu

Naciśnij jednocześnie 
przycisk +, przycisk - 
oraz przycisk power.
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Przesuń regulator airfl ow 
w górę lub w dół, aby 
dostosować opór zaciągania.

Czyszczenie i konserwacja

Aby zapewnić optymalne działanie i czys-
ty smak, zaleca się regularne czyszczenie 
wszystkich części mających kontakt z 
materiałem lub parą.

Wszystkie zdejmowane elementy można 
rozłożyć w celu dokładnego czyszczenia.

Ustnik i fi ltr:
Delikatnie zdejmij ustnik. Można go 
czyścić wodą z mydłem. 

Do dokładnego czyszczenia zanurz 
wszystkie części w alkoholu izopro-
pylowym na 10–20 minut, następnie 
dokładnie opłucz czystą wodą i wysusz 
przed ponownym złożeniem.

1. Czyszczenie komory (metalowej):
Użyj szczoteczki do oczyszczenia 
wnętrza oraz patyczka kosmetycznego 
nasączonego alkoholem izopropylowym. 

Wskazówka: Po czyszczeniu wykonaj cykl 
burn-off  na maksymalnej temperaturze 
przez 2 minuty.

2. Wymiana sitka 
(mesh):
Użyj narzędzia do 
czyszczenia, aby 
powoli wyjąć sitko 
wzdłuż ściany komory.

Umieść sitko w komorze, a następnie 
użyj narzędzia do czyszczenia, aby 
docisnąć je na właściwe miejsce.
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Po użyciu lub ładowaniu pozostaw 
urządzenie do całkowitego ostygnięcia 
przed schowaniem.
Przechowuj w czystym, suchym miejscu, 
chronionym przed warunkami atmos-
ferycznymi oraz poza zasięgiem dzieci i 
zwierząt.

W przypadku problemów natychmiast 
wyłącz urządzenie i/lub odłącz je od 
ładowania.
Nie próbuj samodzielnie usuwać usterek. 
Skontaktuj się z obsługą klienta: 
info@reinhart.shop

UWAGA:

NIE DOTYKAJ KOMORY GRZEWCZEJ 
BEZPOŚREDNIO PO UŻYCIU.

NIE CZYŚĆ CAŁEGO URZĄDZENIA WODĄ ANI 
NIE ZANURZAJ GO.

NIE WPROWADZAJ ŻADNYCH PŁYNÓW ANI 
OLEJÓW DO METALOWEJ KOMORY.

UPEWNIJ SIĘ, ŻE URZĄDZENIE JEST 

WYŁĄCZONE/ZABLOKOWANE, NIE BYŁO 
UŻYWANE PRZEZ CO NAJMNIEJ 30 MINUT I 
JEST CAŁKOWICIE SCHŁODZONE.

OSTRZEŻENIE:
GORĄCE ELEMENTY

UŻYWAJ WYŁĄCZNIE ORYGINALNYCH 
BATERII
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Zioła

W przypadku wątpliwości zdrowotnych skon-
sultuj się z lekarzem przed użyciem wapory-
zatora Smono. Reakcje alergiczne na materiał 
roślinny są możliwe, dlatego ważne jest, aby 
wziąć pod uwagę tę możliwość.

Proszę używać wyłącznie materiału 
roślinnego, który został przebadany 
zgodnie z wytycznymi Europejskiego 
Farmakopei.

Należy pamiętać, że takie rośliny lub części 
roślin są dostępne tylko w aptece.

Aby uzyskać optymalne wyniki, możesz 
wpływać na temperaturę parowania i gęstość 
pary. Zbyt gęsta para i przegrzane tempera-
tury mogą znacznie zmienić czysty smak. Aby 
wydobyć jak najwięcej aromatów z materiału 
roślinnego, nie wpływając na smak, zaleca 
się drobne mielenie ziół za pomocą wysokiej 
jakości młynka do ziół, zwanego również grin-
derem.

W zależności od czynników takich jak tempera-
tura, gęstość pary i jakość ziół, proces parowa-
nia można powtarzać kilkakrotnie, aż wszystkie 
aromaty zostaną całkowicie wyekstrahowane. 
Gdy przy najwyższej temperaturze nie powsta-
je już para, proces parowania jest zakończony.

Rumianek       1900C

Rumianek pospolity 
(Matricaria chamomilla 
L.) to gatunek rośliny 
z rodziny astrowatych. 
Początkowo występował 

w Europie Południowej i Wschodniej, ale 
obecnie jest rozpowszechniony praktycznie 
w całej Europie. Do różnych celów używa się 
tylko kwiatów.

Szałwia     1900C

Szałwia (Salvia offi  cina-
lis) to zimozielony krzew, 
który osiąga wysokość 
do 80 cm. Ma czterokan-
ciaste łodygi i szaroziel-

one liście. Liście rośliny mogą być używane do 
różnych celów.

Tymianek     1900C

Tymian (Thymus vulgaris) to aromatycznie 
pachnący krzew z drew-
nianymi łodygami, 
wąskimi liśćmi i 
różowymi kwiatami, któ-
ry może osiągnąć do 40 

cm wysokości. Wykorzystuje się zarówno kwia-
ty, jak i młode listki.

Rumianek       

Szałwia     

Tymianek     190
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Gwarancja producenta na urządzenie 
Smono wynosi 2 lata.

Proszę zarejestrować swojego 
Smono w ciągu 90 dni od za-
kupu na stronie www.smono.

shop, aby przedłużyć gwarancję o 1 rok.

Gwarancja rozpoczyna się z dniem, w któ-
rym kupujący otrzymał Smono.

Odpowiedzialność

Proszę pamiętać: Każda obsługa pro-
duktów wymaga dokładnej znajomości 
i przestrzegania tej instrukcji obsługi. 
Odpowiedzialność za bezpieczne funk-
cjonowanie produktów przechodzi w 
każdym przypadku na operatora, jeśli 
zostanie podjęte działanie, które nie od-
powiada zamierzonemu zastosowaniu. 
Zamierzone zastosowanie odnosi się w 
szczególności wyłącznie do materiałów 
roślinnych wymienionych w sekcji „Części 
roślin”.  W przypadku nieprzestrzega-
nia wskazówek zawartych w tej instruk-
cji obsługi, odpowiedzialność Reinhart 
GmbH & Co. KG wygasa.
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Zgodnie z rozporządzeniem UE 765/2008,
niniejszy produkt spełnia wymagania.

WEEE 

W trosce o ochronę środowiska to 
urządzenie nie może być wyrzucane do 
odpadów domowych po zakończeniu 
okresu użytkowania.  Utylizacja może 
odbywać się za pośrednictwem serwisu 
Take-e-way lub lokalnie dostępnych sys-
temów zwrotu i zbiórki.

Dyrektywa WEEE służy redukcji rosnącej 
ilości elektrośmieci z nieużywanych 
urządzeń elektrycznych i elektronicznych.  

Zarejestrowany numer producenta dla 
tego urządzenia to: WEEE Reg.-Nr. DE 
4715264 Sti ft ung-ear.de




